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Attributes

Name: BULLDOG BELT/CLIP AMBI HOLSTER BLACK 2 1/2-3 3/4 IN BBL
Manufacturer: BULLDOG CASES
Product no.: 250026579
Mfr. No.:
Color: Black
Delivery weight: 0.184kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 152mm
Shipping length: 241mm
UPC: 672352619034
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Bulldog Gürtel/ClipAmbiHolster Schwarz 2 1/23 3/4
Zoll Lauf Sicherheitshinweise

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des Bulldog Gürtel/ClipAmbiHolsters. Dieses Produkt wurde entwickelt, um
Ihnen eine sichere und bequeme Möglichkeit zu bieten, Ihre Waffe zu tragen. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Holster sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Holster nur für die vorgesehenen Zwecke.
Halten Sie das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie regelmäßig das Holster auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Lagern Sie das Holster an einem trockenen, sicheren Ort.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen zur Verwendung
Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie sie in das Holster einsetzen.
Tragen Sie das Holster so, dass es nicht von anderen Personen erreicht werden kann.
Vermeiden Sie es, das Holster in Situationen zu verwenden, in denen Sie sich unsicher fühlen.
Achten Sie darauf, dass der Clip des Holsters sicher am Gürtel oder an der Kleidung befestigt ist.
Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch, ob das Holster richtig sitzt und die Waffe sicher hält.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation des Holsters:

Wählen Sie einen stabilen Gürtel oder eine geeignete Kleidung, um das Holster zu befestigen.
Befestigen Sie den Clip des Holsters am Gürtel oder an der Kleidung, indem Sie sicherstellen, dass er
fest sitzt.
Überprüfen Sie, ob das Holster sicher angebracht ist, indem Sie daran ziehen.

Verwendung des Holsters:

Nehmen Sie die entladene Waffe und setzen Sie sie vorsichtig in das Holster ein.
Stellen Sie sicher, dass die Waffe vollständig im Holster sitzt und nicht herausfallen kann.
Tragen Sie das Holster an einem Ort, der für Sie bequem und sicher ist.

Entfernen der Waffe:

Stellen Sie sicher, dass Sie sich in einer sicheren Umgebung befinden.
Greifen Sie vorsichtig nach dem Griff der Waffe und ziehen Sie sie langsam aus dem Holster.
Überprüfen Sie die Waffe, um sicherzustellen, dass sie entladen ist, bevor Sie sie weiter verwenden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Kunststoff und anderen
Materialien.
Wenn das Holster beschädigt ist oder nicht mehr verwendet werden kann, stellen Sie sicher, dass es sicher
entsorgt wird, um eine unbefugte Verwendung zu verhindern.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu Ihrem Bulldog Gürtel/ClipAmbiHolster wenden Sie sich bitte an den
entsprechenden Kundendienst oder die Kontaktstelle. Achten Sie darauf, alle Sicherheitsrichtlinien und
vorkehrungen zu befolgen, um die Sicherheit bei der Verwendung des Produkts zu gewährleisten.
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Bulldog Belt/Clip Ambi Holster Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the Bulldog Belt/Clip Ambi Holster. This product is designed to provide a safe and secure
method for carrying your firearm. Please read this safety instruction guide carefully to ensure proper use and to
understand the safety precautions associated with this product.

General Safety Guidelines
Always ensure the holster is compatible with your firearm model before use.
Inspect the holster for any signs of damage or wear before each use.
Keep the holster away from children and unauthorized users.
Do not use the holster if it is damaged or if any components are missing.
Follow all local laws and regulations regarding firearm carry and storage.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the firearm is unloaded before placing it in the holster.
Always point the firearm in a safe direction when drawing or reholstering.
Avoid using the holster in wet or damp conditions to prevent degradation of materials.
Do not overload the holster with additional items that may impede its function.
Regularly clean the holster to maintain its condition and functionality.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Identify the appropriate belt or clip position for your carry preference.
Slide the holster onto the belt or attach the clip securely to your waistband.
Ensure that the holster is firmly in place and does not move while in use.

Usage:

To draw the firearm:
Ensure your grip is firm and secure on the firearm.
Draw the firearm smoothly from the holster, keeping the muzzle pointed in a safe direction.

To reholster the firearm:
Ensure the firearm is pointed in a safe direction.
Slowly and carefully place the firearm back into the holster, ensuring it is fully seated.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations.
If the holster is damaged beyond repair, consider recycling the materials where possible.
Do not dispose of the holster in a manner that could pose a risk to the environment or public safety.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries, product concerns, or to report unsafe conditions, please contact the appropriate local
authorities or the manufacturer. Always ensure you have the latest information regarding product recalls and safety
notices.

Conclusion



By following these safety instructions, you can help ensure a safe and effective experience with your Bulldog
Belt/Clip Ambi Holster. Remember to stay informed about safety practices and to report any concerns regarding
product safety. Thank you for prioritizing safety in your firearm handling and storage practices.
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Guide de Sécurité pour le Bulldog Belt/Clip Ambi
Holster

Introduction
Merci d'avoir choisi le Bulldog Belt/Clip Ambi Holster. Ce produit est conçu pour offrir une solution pratique et
sécurisée pour le transport de votre arme à feu. Il est essentiel de suivre les instructions de sécurité cidessous pour
garantir une utilisation sûre et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le holster est utilisé uniquement avec des armes à feu compatibles.
Ne laissez jamais le holster à la portée des enfants.
Vérifiez régulièrement l'état du holster pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
En cas de doute sur la sécurité de l'utilisation, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne portez pas le holster lorsque vous êtes sous l'influence de l'alcool ou de drogues.
Utilisez le holster uniquement pour des activités légales et responsables.
Assurezvous que l'arme est déchargée avant de la placer dans le holster.
Ne forcez pas l'arme dans le holster ; assurezvous qu'elle s'insère facilement.
Évitez de tirer ou de manipuler l'arme lorsque celleci est dans le holster.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Holster

Vérifiez que le holster est propre et en bon état.
Attachez le clip à votre ceinture ou à un autre support solide.
Assurezvous que le holster est bien fixé et ne risque pas de se détacher.

Utilisation du Holster

Placez l'arme dans le holster avec le canon vers le bas.
Assurezvous que le holster maintient l'arme en toute sécurité.
Pour retirer l'arme, tirez doucement sur la poignée tout en maintenant le holster en place.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le holster dans des déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en plastique et des accessoires
d'armement.
Si le holster est endommagé, contactez un professionnel pour des conseils sur la mise au rebut appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter le site web du
fabricant ou contacter leur service client.

Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, vous contribuez à assurer une utilisation sûre et responsable de votre Bulldog
Belt/Clip Ambi Holster. Restez informé sur les mises à jour de sécurité et les rappels via les plateformes officielles.
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Guida alla Sicurezza del Prodotto per Bulldog
Belt/Clip Ambi Holster Black

Introduzione
Grazie per aver scelto il Bulldog Belt/Clip Ambi Holster Black. Questo prodotto è progettato per offrire una soluzione
sicura e conveniente per il trasporto di armi con canne da 2 1/2 a 3 3/4 pollici. Questa guida fornisce informazioni
importanti sulla sicurezza, l'uso e la manutenzione del prodotto, in conformità con il Regolamento Generale sulla
Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto.
Controlla regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se è danneggiato o difettoso.
Tieni il prodotto fuori dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Verifica sempre che l'arma sia scarica prima di inserirla nell'holster.
Assicurati che il cinturino o la clip siano ben fissati prima di utilizzare il prodotto.
Non forzare l'arma nell'holster; assicurati che si adatti correttamente.
Evita di esporre l'holster a fonti di calore eccessive o sostanze chimiche aggressive.
Non utilizzare l'holster durante attività fisiche intense che potrebbero causare un movimento eccessivo
dell'arma.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Scegli un punto di attacco sicuro sulla cintura o sull'abbigliamento.
Fissa la clip dell'holster alla cintura o all'abbigliamento in modo che sia salda e non si muova.
Assicurati che l'holster sia posizionato in un luogo facilmente accessibile.

Uso:

Inserisci l'arma nell'holster, assicurandoti che sia completamente inserita.
Controlla che l'arma sia ben bloccata nell'holster prima di muoverti.
Quando rimuovi l'arma, fallo con cautela e assicurati che sia sempre puntata in una direzione sicura.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Ricicla o smaltisci in modo responsabile.
Se l'holster è danneggiato, contatta il produttore per informazioni sullo smaltimento sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per assistenza, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il
produttore del prodotto. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti per
ricevere supporto adeguato.

Grazie per aver scelto il Bulldog Belt/Clip Ambi Holster Black. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Bulldog vyö/klipsi ambiholsteri musta 2 1/23 3/4
tuuman piipulla Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa Bulldog vyö/klipsi ambiholsterin käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeät turvallisuusohjeet ja käytännön
vinkit tuotteen turvalliseen käyttöön. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä varmistaaksesi turvallisen ja
tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on suunniteltu ja hyväksytty käytettäväksi ainoastaan sille tarkoitetuilla aseilla.
Tarkista holsterin kunto ennen käyttöä. Älä käytä, jos siinä on vaurioita.
Säilytä holsteri lasten ulottumattomissa.
Käytä holsteria vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka liittyvät aseiden käyttöön ja kuljettamiseen.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen sen asettamista holsteriin.
Älä koskaan osoita asetta kohti itseäsi tai muita, kun asetat sen holsteriin.
Tarkista, että holsteri on kunnolla kiinnitetty vyöhön tai klipsiin ennen käyttöä.
Vältä holsterin käyttöä, jos se on kostea tai likainen, sillä tämä voi vaikuttaa sen toimintaan.
Huolehdi, että holsteri ei estä aseen laukaisimen toimintaa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Kiinnitä holsteri vyöhön tai klipsiin. Varmista, että se on tiukasti kiinni.
Säädä holsterin sijainti niin, että se on helposti saavutettavissa, mutta ei estä liikkeitäsi.

Käyttö:

Aseta ase holsteriin siten, että piippu osoittaa alaspäin.
Varmista, että holsteri on kunnolla suljettu, jotta ase ei pääse liikkumaan.
Ota ase holsterista vain tarvittaessa ja varmista, että ympäristö on turvallinen.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri ympäristöystävällisesti, kun se ei ole enää käyttökelpoinen.
Tarkista paikalliset ohjeet ja säännöt vanhan varustuksen hävittämiseksi.
Älä heitä holsteria tavallisten roskien joukkoon, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätiedot ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä asiantuntevaan tahoon tai jälleenmyyjään. Varmista,
että saat oikeat tiedot ja ohjeet tuotteen turvalliseen käyttöön.

Loppusanat
Kiitos, että valitsit Bulldog vyö/klipsi ambiholsterin. Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa sekä oman
että ympärilläsi olevien turvallisuuden. Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia aseiden käytössä.
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Bulldog Belt/Clip Ambi Holster Black 2 1/23 3/4 in bbl
Säkerhetsinstruktioner

Introduktion
Tack för att du valt Bulldog Belt/Clip Ambi Holster. Denna produkt har utformats för att ge säker och bekväm bärning
av ditt vapen. För att säkerställa en trygg och korrekt användning av detta hölster, vänligen läs och följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid hölstret enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera hölstret regelbundet för skador eller slitage.
Förvara alltid hölstret utom räckhåll för barn och andra oinvigda.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att vapnet är avstängt och tomt innan du placerar det i hölstret.
Se till att hölstret är korrekt fäst på bältet innan du bär det.
Använd endast hölstret med vapen som passar inom de angivna måtten (2 1/23 3/4 tum pip).
Undvik att bära hölstret på platser där det kan orsaka skada på dig själv eller andra.
Var medveten om din omgivning när du bär hölstret för att undvika olyckor.

Anvisningar för installation och användning

Installation av hölstret:

Fäst hölstret på bältet genom att trä bältet genom klämman.
Se till att klämman är ordentligt fastsatt för att förhindra att hölstret glider eller faller av.

Användning av hölstret:

Placera vapnet i hölstret med pipan riktad nedåt.
Kontrollera att vapnet sitter säkert i hölstret innan du påbörjar din aktivitet.
Justera hölstret vid behov för att säkerställa komfort och säkerhet.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera hölstret enligt lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Om hölstret är skadat eller inte längre används, se till att det inte kan användas av oinvigda.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Se till att ha
produktens namn och modellnummer tillgängligt för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Ditt välbefinnande och säkerhet är av största vikt!


